7

. -
- -

.

THE GOSPEL MESSENGER, QRUNIVERSALIST ADVOCATE:

% God is Love.?

BY 0. PERKINE

Ab, blest assurauce, sacred truth

Or Revolation's pago;

Tho hope and comfort of tmy youth,

The joy of riper ago.

Tho works of nature all proclaim,

Aud reason’s toachings prove,

Tho namp of Ged, that Soveresgn Namo
Ismercy balmad in love,

‘L'ho thousand twinkling flames thst shine,
And pour the golden flaod,

Speak with a voice of lifo divine,

And whispor, ** God 1s good.”

‘The goldon sun's resplendent blaze,

Tho rolling orbs abeve,

Aund luna's milder, goutler rays

Declare that *Gad islove.”

T'he hightning flashirig through the cloud,
Consumes its pois’nous prey i—

The pealing thunder, roariug loud,

His maodate doth obey:

And when tho storm and tempest o'er,
Thabow of promise provés

The carth shall ne’er be deluged more,
For God's a God »flove.

The planets rolling in their épberes,
Producing night and day:

The changing seasons, rolling years
His wisdom do display.

These all reflect a smiling face,

And thus directly prove

That His wisdom, power, and grace,
And ho bimself “/is Jove.”

The flowers that bloow, the birds that sing,
The winds and wvayes that roar,

A gratefnl song of tribute bring

To Him whom woadore.

The murmuriug rill, the gentle breeze,

The warblers in the grove :—

Tho zephyer floating "among the trees
Assuro us “God islove '

The vapors rise, the showers descend
And deck the carth with flowers,—
‘Thus showing the Almighty Friend
Oflife and love is vnirs.

The gratelul odors that anse

Like incenss for above,~

T'he fruits that grow when beauaty dies,
Announce that  God is love.” ‘

When Spring with daisics decks the lawn,
And birds with joy clate

Avonnd the golden gates of morn

Carol their happy mates,

Nature's ten thousaud voices join

The choral song of praise,

Saying,“God s love.” yes, love divine,
Unchanged through endless.days.

Shall mau, who liuks the tribes below
Withangelminds above, .
Be last 10 s2¢, and feel, and know,

And own that “God 1s love 1"

Blush, human vature, at the thoagh,

And wisdon's voice epprove,—

Gley and reverence as you ought

A God of boundless Love.

\Where Happiness is Found.
BY J. LUMBARD.
T've been where lordly mansions nise,
And gramfure iiLlds unquestioned sway,
And. decmied >3 kin to paradise.
But fonud that they were all displav.

{'ve been, t90. at the bauquet hall,
And mm"led weth the fuughing gay,
When pleasurc sweetly smided va an,
Aud =ay how soon 1t passed-away.

AuJThsve bowed at beouty's shnne,

And worghtpped with the youag and fair,
And thougut that bappiness was mie,

Bnt found it not ubiding there

Taeso fading glotses lure awhile,
And evahescent blixe inipart,

Put.when they Joose their trausient smile
They lcave au eaiply, sching hesrt,

We look for juy asthongh "twere fonnd
Whesoves dwoll the Lright and fau,
Or borne along on every snund
Of music floaumg through the aie

We:look for 1t in outward things,

When we should scek the fount within,
For, from the heart alone it springs,~

A heartwhere neverdwelleth sin?

Biblo Doctrine of Hell,

| Statement of facts showing that the sacred
writers did not use the words Sugog,
Hapes, Tanrtanos, and GEHENNA, f0
signify a place of ExoLxss Miseny,

Geuenna.—~Profossor Stuart, of An-
dover Colloge, says of this word,.*The
word Goiietina is dorived, as all agree,
| from the Hobrew words Gee Hinnom.'—
To this, ard in tha opiaion that this word
signifies the valley of Hinnom, {a placo
noar Jorusalom where a continyal fire was
kopt burning to destroy the filth and dyst
of that city,) the following writers ap all
agreed : Adam Clarke, Parkhugst, Wynne,
Wiakefiold, Macknight, Heylin, Rosens
muller, and othors. Indeed, this factis not
disputed by a single mspectablo Biblical
critic. Its moaning in the Ney. Tests-
ment, mist therefora by its signification. in
tho Old. In order,that tho roadar may
1 seo the Scripture usago of it in the Old
| Tectament, we will give overy passage
| from that'Book svhere it occurs.

From tho above passages tho following
facts dre perfaclly obvious: 1. The val
ley of Hinnom, was one of the landmarks
or boundaries of the ipheritance of the
tribo of Judah, 2. If the mader will con.
sult Lev. xvifi : 21, and xx: 2, he will
learn that the ido} god Moloch wus sat up
| in this valley, and the Jews sacrificed thelr’
sons and their dnughters to him. Profes.
sor Stuart Says, ‘If we may credit t.o
‘Rabbins, the heall'of the idol was like that.
ofan ox; while the rost of its ;bedy re-,
sémbled’ that of a man, It was hollow.

4 within, ond be'ing"hented by fire, children

were laid in its arms and were there litor-
ally ronsted alive:® ‘We can not wonder
then at the severc terms in which' the
worship of Moloch is every Wwhere denoun
cedin the Seriptures. * 8. This valley was
called Tophet, us Stuart says, ¢ from Toph,
to vomit with loathing,’ or as Schleus-
ner says, from Toph, a drum ; beéause
the administrators ot these horrible rites,
beat drums, lest the cries and shricks of
the infants who-wereé ‘burned, should be
heard by the assembly,’ or as Adam Clarke
says * from.tophet, the fire slove, in-which-
some suppose they burnt their children
‘alive to the idol Moloch.> 4. The good
kind Josiah abolished these nefarious prac-
tices, and polluted the place where they
had been committed. Schleusner says,
* After this, they (the Jews) held the place:
in such abomination, it is said, that they

Y

the carcasses of beasts, and the unburied:
Lodies of cnmunals who had been executed;
Continual fircs were necessary in order to’
censume these, lest tho putrefaction should |

infect the air; and there were always:

wortns feeding on the remaming relics.’

Staar: says, Jusiah polluted tms place by |-

causiz.g the filk va the city of Jerusalem to
e carsied there . And he adds, ¢ it would
<rem that the castom of desecrating, t}ns
12 o, thus happily begun, .was continued
in after ages down to the period when aur
Savionr was on ecarih. Perpotual fires:
Fware kept up, in order to consume the of-

the same offal wou’d breed wormns, (for so
L all putrefying wicat of course does,) hence.
came the expression, }Wure the worin
dielh ot and the jirc 1.0t quenched. 5.

terrible temporal ealamity, ivhich came on
the Jewish nation in the destyuction of
tieir city, ond tomplg, ,

!

cast into it all'kinds of fifth, together with-

fal which was deposited there. And as;

This \allev is made an emblem of th't;‘

Tlns valley lay south of Jorusnlom, or
on tho so'uth and west Mount of Sion, and
was very deop, so that the city was inac-
tessablo in that part. Somotimes it was
"mado the placo of axecution, and the man-
ner of dxecuting criminals there was this :
After tho malefactor was condemned by
Sanhedrim, [a Jewish council composed of
72 porsons, six from cach of the twelve
tribes of the Jews,] thoy set him in & dung-
hill up to his knees, and put a towell abiout
his héck, and one pulled one way, and
another the opposite, till they forced him to
open his mouth. Thoy then poured boil-
ing lead into his mouth, which went down
into }ns belly, and so burnt his bowole.~—
Aftor deslroymg the 1ifd of the unfortunato
boing in this manner, they then cast his
body into the fire, which burned without
cossatxon, in that borrid place of defile.
-mont end death.  Sometimes the criminal
‘vas cast alive into this fire ; and his life
and body destroyed in this manner.

Vo havo seen that place was made an
emblom of the judgment, which came on
tho Jewish nation, in the destruction of
their city and templo. Now let it bo botne
in mind, that Jesus and his apostles addres-
sed the people in the language of the Old
Tcstament scriptures ; and it is not to be
supposed, that they would usé words and
phrases, in any different sense from what
théy are used in the Old Testament, with-
out giving some plain intimation of it.—
To have dono so, would have been to
purposely deceive the people. Theques-
tlon then is, not in what senseis the word
[Gehennd] used by the-Rabbinical writers,
or in tho Jewish Targums, but what is it
used to signify, in the Old Testament scrip-
tures 2 And its meaning thete must de-
termine its meaning in the Nqw Testa-
ment,

The word Gehenna is used in the New
Testament 12 times, and is invariably-ren-
dored hiell. The following facts, stated ip-
the language of Mr. Balfour, show that it is
not used to signify a place of endless ms-
ery.

y . “The term Gehenna is not foundin
tbe Grcek translation of the Old Testament
—called the Septagint—aor the translation
of the Seventy, nor in the Apocraphy,

mor in any classic Greek author. Itis|.

therefore primarily and exclusively a Jow-
ish or Hebrew term. '

2. ‘The translators bad no authority for
translating this term by the word hell, as it
is the name of a place ; os much so as
Sodom and Gomorrah, and therefore, the |
original word shotld have been retained.—
Aund I would hére remark, that in some
excellent versions the original wordis left
‘antranslated. It js soin the French Bible,
and in the Improved Versxon, Wakeﬁeld'
Version, and ‘Newcomb's Translauon.—-
The Hobrew words for the val]cy of Hin-
nom, are Ge—hmnom, und the Greek
word Gchenna, is a.compeund of these
two ords usited in one, without a chango
of mﬂ:mm« The English-words to signify
this place, are valley of Hinnom. N o if

tvis term had been left untransiated 1}

thasé passages where it occurs, or if it had
been translated valiey of Hinaow asit
ought to have beon, there would have been
10 d)ﬁi‘.udy in_understanding thew true
‘meaning.  Their meaning would h:we
been obvjousio every observing mind.

3. ¢The word Gehennais used but12
umcs in the New Testament, and:proper-

{1yspesking it does not occur even as many:

times as this, It occurs 11 times in h.§
Gospols written by Matthow, Mark, ancl
Luke, and by comparing tho places itiB
ovidont that these historians relate the sam:J
discourses in which our Lord used thif
word.” So that in point of fact.the worg
was used but eight times ; saven times b
our Lord, and once by James. ¢I montic§
this fact; because this is the only wordN
which the learnod pretond signifies a placy
of endless misery. And gdmitting, thl
this is the proper signification.of the tern§
it Is cortain, it is not mentioned 2o oftey
in the whole Bible, as some of our moden
divines mention it {n a single.sermon.
4, *This word-is used by onr Lord, anj}
by the Apostle James, and by no otheyy
person in the Now Testamont.” Neithe:g
Paul, John, Peter, nor Jude hovo used i
word in all their writings. ‘How.can thi:}
fact be .ccounted for, if they understood]
our Lord to megn by it a place of. endles.
misory ? . ‘
8. ‘Al thatis said about Gehenna wa
spokon to the-Jews. It is-not once named}
to the Gentiles in il the New Testaman?
nor are any of them over. throatonedawith
such & punishment. This fact is indis
putsble. Now how can this fact bo ac
counted for, except on-thesupposition, thy:
thé punishment of Gehenna, was that whic

‘alone. concerned the Jews? and as the

punishment of Gehenna did not.concern
the Gentiles, hence, nothing is said-to them
about it:?

8. We have seen that our Logd used
this word seven times. Five ‘times out of
this number, he used it when addréssing
his own immediate disciples;: Now if he
used it-to signify a place of endless misery;
how is it to be accounted for, that ke should
say so much-about it to-his own distiples,
and so little-to the unbelieving part of the
world % ‘

. Our Lord used this word but twice,
when addressing the unbelieving pert of!
Jewish nation. And in dne of those in
staaces, at ledst, the connection shows
conclusively, that no reference was hed to
punishment in arother world. Matt. xxiii :
33, ‘Ye serpents, ye generation of vipe
‘how cari'ye escape the damnation.of zell
[Gehenna.] To ledrn what this ¢damn
ation of Gehenna® was, see the noxt wards.
¢ \Wherefore, behold, I send unto you
prophets, and wise men, and scribes ; and
.some of them ye shall’kill and crum".,P ;
and'some of them ye shall geourge in your

ynﬁgogues, and persecute them from city
40 city : that upon you may come all the}
righteous blood shed upon the earth, from
the blood of righteous Able unto the blogd
.of Zacharias son of Barachias, whom yo
slew betwyeen- the temple and the cliar.—
Verily T ony unto you, all these things
skall come upon this gencration” It is
plain from this, that the domnation of Ge-
henna, was something which they were
ot going lo, but something wh.ch was,
coming to them. \Vho cdn doubt that it
was the same pumshment which was pre-
dicted by Jeremigh, in the 7th and, 19th
chapters of}ns book ?

. Tt is gdmitted on ol hands, ﬁmt 1his
wm*d is pever used to signify a placo of
‘misery 12 future, world in all the Ol
Testament. .

- 6. It.is admitted, that itds usedin the
OldTestament fo signify punishmentin this
world, yea,that it is-used to signify-that

very pupishment, which came on the Jew-




